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ፍኖት

subst. , fem. et m. , Pl. ፍናው፡ et ፍናዌ፡, Pl.
Pl. ፍናዋት፡ (formam Pl. ፍንዋት፡ in Syn. p. 314
seq., formam ፍኖታት፡ Hen. 19,19 var. reperi)  via
, 1)  iter , quod quis facit: ይሜርድ፡ ፍኖቶ፡ Ps.
18,6; ከመ፡ ጾር፡ ክቡድ፡ በውስተ፡ ፍኖት፡ ርሑቅ፡
Sir. 21,16; Jos. 9,11; ፍኖተ፡ የሐውር፡ Koh. 10,3;
Gen. 24,40; Gen. 24,42; Gen. 28,20; ሥንቅ፡
ለፍኖት፡ Gen. 45,21; Jud. 19,9; Matth. 15,32;
በፍኖት፡ Gen. 44,29; Gen. 45,24; Ex. 4,24; Ex.
23,20; 1 Reg. 24,4; 1 Reg. 26,3; Luc. 2,44; ውስተ፡
ፍኖት፡ Matth. 5,25. 2)  via , qua inceditur: ቁሚ፡
ውስተ፡ ፍኖት፡ Jer. 31,19; Num. 22,23; Gen.
38,21; 1 Reg. 24,4; 1 Reg. 26,3; Matth. 2,12; Matth.
8,28; Matth. 13,4; Ps. 8,8; ሐዊር፡ ፍኖተ፡ ጠዋየ፡
ወመብእሰ፡ Jer. 18,15; ፍኖት፡ መብእስ፡ ወጐፃጕፅ፡
Clem. f. 200; ሖረ፡ ፍኖተ፡ Job 16,22; {DiL.1373}
Deut. 1,31; Jud. 18,26; Jud. 19,9; ይሠወጥ፡
በፍኖት፡ እንተ፡ ባቲ፡ መጽአ፡ Jes. 37,34; Jud. 2,17;
ኣመጽኦሙ፡ ለዕዉራን፡ በፍኖት፡ ዘኢያአምሩ፡ Jes.
42,16; Jes. 48,17; እንተ፡ አይ፡ ፍኖት፡ ነዐርግ፡
4 Reg. 3,8; ፍኖት፡ እንተ፡ ትወስድ፡ ውስተ፡
ሀጕል፡ Matth. 7,13; Matth. 7,14; ፍኖተ፡ ግበሩ፡
ለዘዐርገ፡ Ps. 67,4; Hez. 21,19; አስተዳልዉ፡ ፍኖቶ፡
Matth. 3,3; ዘይጸይሕ፡ ፍኖተከ፡ Matth. 11,10;
Marc. 2,23; ፍናው፡ ርቱዓት፡ Prov. 2,13; ፍናው፡
ዕጹባት፡ Ps. 16,6; ቁሙ፡ ውስተ፡ ፍናው፡ Jer. 6,16;
ርእዪ፡ ኵሎ፡ ፍናወ፡ Jer. 3,2; ማእከለ፡ ፍናው፡
ቆመት፡ Prov. 8,2; ፍናወ፡ ዚአኪ፡ ἀποστολαί
σου Cant. 4,13; ፍናዋት፡ Judith 5,1; 4 Esr. 6,55;
በእንተ፡ ፍናዋት፡ ወጽጐጓት፡ ወመራሕብት፡ F.N.
37; ፍናዌ፡ 4 Reg. 11,6; Lev. 26,22; Deut. 28,7;
Deut. 28,25; Jos. 2,22; Jud. 5,6; Judith 15,2; c.
Gen. Subj. : ፍኖተ፡ መንፈስ፡ Koh. 11,5; Prov.
24,54; Hen. 18,5; c. Gen. loci, ad quem via ducit:
Gen. 3,24; Gen. 25,19; Ex. 13,17; Deut. 1,2; Deut.
2,8; Deut. 3,1; Jos. 8,15; 2 Reg. 18,23; Matth.
10,5; Hebr. 9,8; 4 Esr. 5,6; 4 Esr. 5,7. a) quivis
meatus ,  aditus ,  exitus ,  transitus ,  plateae :
ፍኖት፡ ኅቡእ፡ εἴσοδος Dan. apocr. 13,13; 2 Petr.
1,11; ውስተ፡ ፍኖተ፡ ባሕር፡ Hez. 27,3; 4 Esr.
5,3; 4 Esr. 5,4; ውስተ፡ ፍናወ፡ አናቅጽ፡ ἐν τοῖς

διόδοις Judith 7,22; በፍናዋት፡ ἐν ἐξόδοις Prov.
1,20; በርእሰ፡ ኵሉ፡ ፍናዋት፡ Thren. 2,19; ውስተ፡
ፍናዌ፡ Thren. 2,21; ውስተ፡ ኵሉ፡ ፍናዋት፡ Jes.
51,20; ፍናዊሃ፡ ለጽዮን፡ ὁδοί Thren. 1,4; Jer. 5,1;
ውስተ፡ ፍናወ፡ ሀገር፡ ἐν ῥύμαις πόλεως Sir. 9,7;
Act. 9,11 rom.; ፍናወ፡ አህጉር፡ πλατεῖαι Judith
7,14. b)  orbita  astrorum Hen. 2,1; Hen. 80,6.
c) ፍኖት፡ መጽያሕት፡ vel ፍኖተ፡ መጽያሕት፡
via   publica  (vid. sub መጽያሕት፡ col. 1309), et
ፍኖተ፡ ንጉሥ፡  via   regia ,Ludolf 1691 p. 238
n. 5. d) ፍኖተ፡ Acc. loci et st. constr., passim
i.q.  versus : ጐዩ፡ በሌሊት፡ እምነ፡ ሀገር፡ ፍኖተ፡
ገነተ፡ ንጉሥ፡ Jer. 46,4 vers. nov., Deut. 1,40;
Deut. 2,1; Matth. 4,15. 3) Transl.: a) directio
i.e.  latus ,  pars  ( Seite ), κλίτος Ex. 30,4;
ዘክልኤቱ፡ ፍናዊሁ፡ Lit. Orth. (alias ፍና፡). b)
via  i.e.  locus  tempusve opportunum: ወሀብኮሙ፡
መዋዕለ፡ ወፍኖተ፡ ከመ፡ ይድኀኑ፡ Sap. 12,20;
Eph. 4,27; ግበር፡ ፍኖተ፡ (τόπον  locum  vel
aditum ) ለዐቃቤ፡ ሥራይ፡ Sir. 38,12; ኀጥአ፡
ፍኖተ፡ ይነስሕ፡ Hebr. 12,17 rom. c)  ratio ,  modus
: በፍናው፡ ብዙኅ፡ (καθόδους) Koh. 7,22; በኅቡእ፡
ፍኖት፡ ἠρέμα Chrys. ho. 10 (vid. ደጐጸ፡). d)
creberrime:  vivendi   agendique   ratio  (ex
usu loquendi biblico), እኩይ፡ ፍኖትከ፡ Job 4,6;
ፍናውየ፡ Job 29,6; Job 33,11; ዝፍናው፡ Prov. 1,19;
Prov. 2,20; Prov. 2,22; Jes. 55,7; Jes. 55,8; Jes. 55,9;
Jes. 58,2; እለ፡ ኢሖሩ፡ በፍኖተ፡ ጽድቅ፡ Jes. 65,2;
Tob. 1,2; ኢያአምርዋ፡ ለፍኖተ፡ ሰላም፡ Jes. 59,8;
Rom. 3,17; ፍኖተ፡ እግዚአብሔር፡ Jer. 5,4; Jer. 5,5;
Jer. 6,16; ፍናዊየ፡ Jer. 7,23; ኢትምሀሩ፡ ፍኖተ፡
አረማውያን፡ Jer. 10,1; አጽንዐ፡ ፍናዌ፡ ዳዊት፡
Sir. 48,22; አሜሃ፡ ይጸድቃ፡ ፍናዊከ፡ ወፍናዌ፡
ውሉድከ፡ Kuf. 22; ዕቀብ፡ ፍናዊሃ፡ Sir. 6,26;
Sir. 2,15; ፍናዎሙ፡ (pro ፍናዊሆሙ፡) Sir. 49,9;
ፍናዋት፡ ኄራት፡ Hen. 91,4; Hen. 91,18; Hen.
91,19; ፍኖተ፡ ሕይወት፡ ወፍኖተ፡ ሞት፡ Jer. 21,8;
4 Esr. 14,24.

TraCES en
fǝnot, Pl. fǝnaw, fǝnāwe, Pl.Pl. fǝnāwāt
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አመልዐ፡ ፍኖተ ʾamallǝʿa fǝnota he hastened
along the road, vid. አመልዐ፡ Leslau 1987, 342ab
አርትዐ፡ ፍኖቶ ʾartǝʿa fǝnoto he went toward, vid.
አርትዐ፡ Leslau 1987, 475b
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